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AHrimickne ¢ppa3zeo0ru3mMbl ¢ CEMAHTUKOM ‘00MaH’
B ACIIeKTe HIUOMATHYHOCTH

CBoiicTBO HINOMAaTHYHOCTH @paSGOHOFI/IBMOB 3aKJII04YacTCsA
B HEBBIBOJMMOCTH 3HA4YCHHA BCCIO CJIOBOCOYCTAHHUA U3 3HAQYCHUMN CJIOB-
KOMIIOHCHTOB. I/II[I/IOMaTI/I‘-IHOCTB MOXCT OBITH HOHHOﬁ, Koraa

MEPEOCMBICIIEHAIO TOABEPracTcsi BCE CJIOBOCOYETAHWE B I1EIOM, WU
YAaCTUYHOM, TPU KOTOPOH TMEPEOCMBICISIIOTCS OTACIbHBIE KOMITIOHEHTHI.
OOmiee MOHMMAaHWE CBOWCTBA HWIUOMATUYHOCTU CXOXKE Y COBPEMEHHBIX
JIMHTBUCTOB, OJTHAKO PAa3HbIMU YUYEHBIMHU BBIJICSIOTCS pa3HbIe KPUTEPUH, HA
OCHOBAaHMHM KOTOPBIX BE€Ch OOBEM HWIUOMATHKMA JEIUTCS Ha TIOJIHBIE
u yactnuHele  uauomsl.  Hampumep, B. H. Tenus  cumrtaer, d4ro
OTJINYUTEJIbHBIM CBOWCTBOM HAHOM SIBJISIETCA LEIOCTHOCTh HOMUHATHUBHOMN
dbynkuuu. Kpome TOro, mosHble UIMOMBI BCET/Ia BO3HUKAIOT B PE3YJIbTATE
UMOMOOOpa30BaHUsI — «BOBJICUEHHUS COUYETAaHUs CJIOB B MeTadopy WU
apyroii tpom» [3,c. 60]. YacTuuHBle HAMOMBI TPH JaHHOM IIOIXOJC
OTJIMYAIOTCA  HAJUYUMEM  CEMAHTHUYECKH  KIIOYEBOIO  KOMIIOHEHTA,
BBICTYINAIONIETO B CBOEM CBOOOJHOM 3HAYEHHWU, a TaKKe KOMIIOHEHTOB,
KOTOpbIE TPUOOPETAIOT OIpeJeICHHbIE TOJKOBAHUS TMPU KOMOWHAIIMU
C KJIFOYEBBIM CJIOBOM.

U. A. Menbuyk, onupasich Ha CBOM JICKCUKOTpaHUUeCKue H3bICKAHUS,
K MOJIHBIM HJMOMaM OTHOCUT HECBOOOJHBIE COYETAHUS C TOJHOCTHIO
MEPEOCMBICIIEHHBIM 3HAYEHHEM, KOTJa «HAa MECTE OXHIAAEMOW PEryJsipHON
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CYMMBbI 03HA4a€MbIX B UJMOME BBICTYIIAET COBEPIIEHHO JIPYro€ 03HA4YaeMOoe»
[4, c. 208]. YacTuuHble HIUOMBI, WIH MOTy(ppa3eMbl B TEPMUHOJIOTHH
N. A. Menpuyka, OTIIMYAIOTCS TE€M, YTO B 3HAYEHUE BCErO CJIOBOCOYETAHUS
BXOJIUT 3HAYEHHE OJHOTO0 M3 KOMIIOHEHTOB, a BTOPOW KOMIIOHEHT MO0
npuoOpeTaeT HOBOE, OTIMYHOE OT CJIOBAPHOTO, 3HAYEHUE MPHU COYETAHUU
C IEpBBIM, JUOO 0O0JAJAaeT «IIyCThIM» 3HAYEHHEM, TO €CTh <SIBIISIETCS
MOJIyBCIIOMAraTelIbHbIM 3JIEMEHTOM, MPUCYTCTBYIONIMM B JTaHHOW ¢pazeme
B KaYeCTBE HEKOW CHHTaKCHYECKOH ormope» [4, ¢. 230].

M. C. I'yroBckasi Takke JEIUT BeCh 00bEM HIMOMATUKH Ha TOJIHBIE U
yacTuyHble uauombl. Kpome Toro, B ee paboTe YTOUHSIETCS KpUTEPUI
UIUOMATUYHOCTH: «KAaK WIMOMATUYHBIC KBATH(PHUITUPYIOTCS HE TOJIBKO
¢dpa3zeMbl ¢ KOMIIOHEHTAMH, PEATH3YIOIIMMH HECIOBApHBIC 3HAYCHUS, HO
1 ¢paszeMbl, B KOTOPHIX aKTYaJTU3HPYIOTCS CIOBapHBIC IEPECHOCHBIE 3HAUYCHUS
KOMITIOHEHTOB» [1, ¢. 252]. OgHako ciieyeT OroBOPHTHCS, YTO B KOHTCKCTE
AQHTJIMICKONM (ppa3eosorTuv JaHHOE YTOYHEHHE HIPaeT HEOOJBIIYI0 pOJb,
MOCKOJIBKY TOJIKOBBIE CJIOBAPU AHTJIMICKOTO f3bIKa MMEIOT TEHJICHIIUIO HE
IPUBOJIUTH MMOMET KAacaTeJbHO TOTO, B KAKOM 3HAYEHUH YIOTPEOIISIETCS CIIOBO
(B IpsIMOM WJIM TIEPEHOCHOM ).

Takum 00pazom, Moa UIAMOMATUYHOCTHIO MOHUMAETCS TaKOE CBOWCTBO
YCTOMYMBBIX COYETAHUN CJIOB, KOTOPOE 3aKIIOYAETCS B HEBBIBOJUMOCTHU
3HAQYEHUsI BCEr0 COYETAaHUS W3 3HAYEHUW €ro KOMIOHEHTOB. Ecmu
NIEPEOCMBICIISIETCS BCE CJIOBOCOYETAHHE B IIEJIOM, TO MOKHO TOBOPUTH O
MOJTHOM  WAMOMATUYHOCTH, €CIHU K€ TMEPEOCMBICISIOTCS  OTJENbHbIC
KOMIIOHEHTHI — O YaCTUYHOM.

B pabGore paccmarpuBaercs (Ppazeocemantuueckoe mosie (DCII)
‘oOMaH’ C TOYKM 3pEHHUS MAMOMATUYHOCTH, aHAIMU3UPYETCS CTEMEeHb
MPOSIBJICHUSI JAHHOTO CBOMCTBA B aHTJIMUCKUX (Dpa3eosioru3zmMax, UMEIOIUX
B CBOEM 3HAUYCHHM KOMIIOHEHThl CEMaHTUYECKOTO KOMIUIEKca ‘oOMaH’.
Anrnmiickue ¢pazeonorunueckue enuuuibl (PE) ¢ cemanTtukoit ‘oOman’
Oobn  oTtoOpansl u3 Longman Idioms Dictionary MeTogoM  CIIONIHOMN
BbIOOpKHK. OOmuii o6beM BbIOOpKH cocTtaBisger 170 ®E. OcHoBanuem ist
BktoueHuss ®FE B coctap DCII sBasiercss MX OTHECEHHOCTh K CHUTYyallUM
oOmana. JJis yTOYHEHUs CIHCKA MPUBJICKAINCH TOJIKOBBIE CIIOBApH, CIOBapU
CMHOHHMOB, a TAKK€ ’TUMOJIOTUYECKHUE CITOBAPHU.

JI71s1 penieHust MOCTaBICHHOM 3a/lauu, TO €CTh JJIsl ONPEACIICHUS] CTEIICHU
MPOSIBJICHUSI CBOMCTBA HMAMOMATUYHOCTH, HCIOJIB3YETCS METOJl aHalu3a
CIIOBapHBIX JAchUHUIIMHN, MpeacTaBieHHbI B padore U. A. Menbuyka. s
9TOTO 3HAYEHHE BCErO COYETAHUSI COMOCTABISETCS CO 3HAYCHUSMH CIIOB-
KOMIOHEHTOB. ComocTaBjieHUe MPOXOJIUT B HECKOJIbKO 3TanoB: (1) cHaudana
CpaBHUBAETCA JIOCJIOBHOE M CJIOBApHOE 3HaueHue (@pazemsbl; (2) 3aTem
KaKJJOMY KOMIIOHEHTY MpPUIIHCHIBAETCS YCIOBHOE 3HauyeHue; (3) HakoHell,
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CJIOBapHOE 3HAUYEHHE KOMIIOHEHTa CPAaBHUBAETCSI C YCIOBHO MPUIMCAHHBIM
3HaueHueM. Ecnau  clioBapHble 3HAQUY€HUSI KOMIIOHEHTOB  TOJIHOCTBIO
peanu3yloTCsi B COCTaBE€ COUYETAHMS CJOB, TO B JJAHHOM CJIy4ya€ Mbl UMEEM
JIeJI0 C HEUJIUOMAaMH, €CJIM K€ CJIOBAPHBIC 3HAYCHMS CIOB-KOMIIOHEHTOB HE
HaXOJAT OTPAKEHUS B COCTABE CJIOBOCOYETAHUS — C UIUOMAMHU.

lanmee, a1 ONpeneNieHUusT MNPOAYKTUBHOCTH  «MAUOMATHYECKOU
u HeuauoMatudeckoil HomuHanuu» B @CII ‘oOMaH’ 4aCTUYHO HCIIOIB3YETCs
Meron, mnpemnoxkeHHbld M. C. ['yTOBCKOW: CHadalla «yCTaHABIIMBAECTCS
COOTHOIIIGHUE HJIUOMATUYECKUX W Heuauomatuueckux ¢pazem B DOCII
‘oOOMaH’ B TIOMBITKE OICHUTh AaKTUBHOCTh WCIIOIB30BAaHUS TpHUEMa
MIEPEOCMBICIICHUSI B PYCCKOM (pazemuke oOMaHa; 3aTeM OMpEnemseTcs
VACNbHBI BEC HWIMOMATHUYECKUX UM HEUJUOMATUYECKUX €JAUHUIl BO
dpazeocemanTudeckux rpymnmax (PCI') mons ‘oOMaH’ C LENTBIO BBIACICHUS
COCTaBJISIONIMX 0OMaHa, JJi1 HAMMEHOBaHUsI KOTOPBIX Ha00JIee NHTEHCUBHO
UCIIOJIB3YIOTCS MAHOMAaTHIeCKHe 0003HadeHus» [1, ¢. 252].

JlaHHOE WCCIENOBAaHWE, HAIPABICHHOEC HA ONPEACICHUE CTENEHU
nposiBlieHus: cBoiicTBa mauoMaTuyHocTH B DCII ‘oOMaH’ B aHIVIMICKOM
S3BIKE, SIBIIAETCS YAaCThIO COMOCTABUTEIHHOTO M3Y4YeHUs (Ppa3zeMuKku oOMaHa
B PYCCKOM W aHTJMHCKOM SI3bIKaX B KOTHUTMBHOM M KYJBTYpPOJOTHUYECKOM
acniekte. MccrmenoBaHue Ha JTaHHOM JTane CTajo BO3MOXKHBIM OJarojaps
MPEAIIECTBYIONIMM U3bICKAHUSIM, B X0JI€ KOTOPBIX ObLTa U3yueHa MOHSATUHHAS
opranmzanuss DOCII ‘oOman’ M peKOHCTpyHpoBaHa (Qpa3eosioruueckas
KapTuHa oOmaHa B s3bIKax comoctaBieHud. Crexyronmi stam  OyaeT
MOCBSIIICH U3YYEHUIO MeTa(pOopruIeCcKo opraHu3aliuu JaHHOTO MOJis, KOTOPOe
OyJeT BO3MOKHO OJiaroiapst HACTOSIIIIEMY MCCJIE0BaHUIO.

B xonme mnostanmHoro wuccnenoBanusi aHriuiickoro @®OCIT  ‘obman’
B aCIMEKTe UIUOMATUYHOCTH, ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO CAMBIM MPOYKTUBHBIM
CIIOCOOOM sIBseTCS uauoMaTndeckass HomuHanus. B cocraBe OCII ‘obman’,
BriroyaromeM 170 @E, Obuto Beigeneno 164 maunomsl, 4to cocTtasBisieT 96%
Bcex OFE, u jgumbs 6 Heumuom (4%). Wamombl pasHATCS 1O CTENEHU
MPOSIBJICHHUS] CBOMCTBA WJAMOMATUYHOCTH: K TIOJHBIM HJIMOMaM ObLIO
otHeceHo 156 ®E (95% ot Bcex manomarnunsix OE), k momyuauomam — 8
@E (5%).

K moaasiM mmmomam DCII ‘oOmaH’ B aHIVIMHCKOM SI3BIKE OTHOCSTCS
takue ®E, kak a snow job, a shell game, pull sb’s leg, kommoneHTsI KOTOPBIX
MOJTHOCTBIO TIEPEOCMBICIICHBI U MPUOOPENH 3HAYEHUE, KOTOPOE pean3yeTcs
TOJILKO B COCTaBE JAHHBIX WJIMOM. Takxke K MOJHBIM UauOMaM OTHeCeHbl OE
Tumna Viper in one’s bosom , B KOTOpOHl KOMIIOHEHT VIPer peajau3yeT CBOE
cioBapHoe 3HadeHue ‘a spiteful or treacherous person’. Omnako ciemyer
OTMETHUTh, YTO JaHHAs UJIUOMa 00JIaIaeT 1EJOCTHOW 0O0Pa3HOCTHIO, BOCXO IS
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K JIET€HJE€ O TOM, KaK OTOrperas 3Mes KyCaeT CBOEro CIIACHUTENsl BMECTO
OJ1ar0JapHOCTH.

K gactmuneiM mamomam OCII ‘obman’ Oputn oTHeceHbI Takne DE, kak
lie through one’s teeth, lie like a gas-meter. B nmaHHBIX MHOJyHIUOMAX
KJIFOYEBOM KOMIIOHEHT (CEMaHTHYecKas JIOMHHAHTa B TEPMUHOJIOTUU
U. A. Menbuyka) lie peanusyet cBoe cioBapHoe 3Hauenue ‘tell a lie or lies’,
a OCTaJIbHbIe KOMIIOHEHTHI (through one’s teeth, like a gas-meter)
OpUOOpETalOT HOBBIE, OTJIMYHBIE OT CJIOBApHBIX, 3HAYEHHUS TOJBKO
B COYETAHUU C KIIFOYEBBIM CJIOBOM.

K wemmnmomam npunagnexar OF, cl10Ba-KOMIOHEHTB KOTOPBIX
peam3yIoT CBoM ciioBapHbIe nedunumu a slippery customer, make a fool of,
nail the lie that.

Taxum oGpazom, B @CII ‘oOMaH’ B aHIIMIICKOM SI3bIKE MPEOOIagaoT
WIuoOMaThYecKue HamMmeHoBaHusA: 96% wumuom u 4% HemguoMm. Cruexayer
OTMETHUTb, YyTO pacnpeneneHue uauom no OCI' mons ‘oOMaH’ He sBIsETCS
omHopoaHeiM. Tak, @OCI' ‘BepOanbHBII 0OMan’ ©  ‘HeBepOalbHBIN
obman’coctosT Ha 100% u3 uauom, B OCI" ‘pazobnaueHune oomana’ — 95%
uauoMm, B OCI' ‘yuactHuku obOmana’ — 91%. OOmmM s BceX rpymn
aBisieTcsl (aKT HAJIMYUST HECOM3MEPUMO MAaJoro KOJIMYECTBA HEUJUOM WIH
NOJIHOTO HMX OTCYTCTBUSA. OTO CBHUAETEIBCTBYET O BBICOKON CTENEHU
00pa3HOCTH U TITyOOKON MEPEOCMBICIICHHOCTH TOTO MaTepuala, KOTOPbIN Jier
B OCHOBY (Ppa3eosI0ru3MoB.

1. I'yroBckas, M. C. Pycckas ¢pazemuka criopa B aclieKTe HIUOMATHIHOCTH /
M. C. I'yroBckasi // SI3bIK — KOTHUIUS — COLMYM: TE3UCHI AOKJI. MexayHap.
Hay4d. KOH(]., Munck, 12-13 nos06pst 2012 r./ penkon.: 3. A. XapUTOHUYHUK
(otB. pen.) [u mp.]. — Munck: MI'JTY, 2012. — C. 252-253.

2. Menbuyk . A. O TepMHHAaX «yCTOHYMBOCTH» W «UIUOMATUIHOCTHY //
Bompocsr s3piko3aanus. — 1960 r. — Ne 4. — C. 73-80.

3. Tenus B. H. Pycckas ¢pazeonorus. CeMaHTUYECKUIA, TTparMaTHUYeCKuil 1
JTUHTBOKYIbTYyposornyeckuii acniektsl / B. H. Tenus. — M.: Illkona «SI3b1ku
pycCKoi KynbTyphl», 1996. — C. 56-83.

4. Mel’Cuk I. A. Phrasemes in language and phraseology in linguistics /
I. A. Mel’¢uk // Idioms: Structural and psychological perspectives /
M. Everaert [et al] (eds.). — Hillsdale (NJ), 1995. — P. 167-232.

55



